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első omelet, az udvarban.

A duhaj legény.
A Tisza István gróf tegnapelőtti 

duhajkodását csak nem lehet meg­
emészteni Sőt, ha az előjelekből 
ítélnünk lehet, őkegyelmessége az 
a bolond akar lenni, aki a kútba 
dobja azt a bizonyos követ, hogy 
száz okos se legyen képes kihúzni. 
Se királyi audeuczia, se pourparlé, 
sem semmi. Mikor tegnapelőtt a 
szokást joggá avatta a debreczeni 
kérdésben, tulajdonképpen egy ön­
állónak csúfolt nemzetet ütött arczul, 
talán tuiságig menő loyalitásból, 
talán oktalan daczból, de bármelyik 
eset legyen is az igaz, megérett 
arra, hogy kitessékeljék arról a 
helyről, amelyhez mindenáron ra­
gaszkodik.

Most, mikor egy Apponyi siratja 
pillanatra cserben hagyott álmait, 
mikor a nemzet törvényadta jogai­
ból még csak a kegyelem morzsáit 
ST-m kapta meg a bécsi asztaltól, az 
ilyen provokáló, sértő, duhaj legényt 
lehetetlenné kell tenni. Követeli ezt 
egy mélyen megsértett nemzet, de 
követeli a hatvanhetes politika jó­

zansága is. Amit nem mert meg­
tenni egy Deák Ferencz arra alkal­
masabb időben, azt megleszi ez a 
duhaj legény akkor, amidőn villa- 
nyossággal telített a levegő s egy 
szörnyű harcznak minden haladást 
megbénító romjain sirdogálunk.

Hát ez a mély államfórfiu eszes­
sége ? Nem, ez egyszerűen egy 
duhaj legeny lefelé és mindenáron 
talpnyaló felfelé, aki egy válvere- 
getésért képes legázoini a nemzet­
nek azt a kis veteményét, amit az 
osztrák kapzsiságszámuukra kegye­
lemből meghagyott.

Ám küzdjetek, agitáljatok, fir­
káljatok ti, csenevész apostolok ott 
kint, a nagyvilágban, hogy önálló 
nemzet vagyunk. Ha jutalmatok 
gúnyos mosoly és tamáskodó fej - 
rázá*, ne feledjétek, hogy műkö­
désiek élő magyarázata a duhaj­
kodó legény, akit Bécs kegyelméből 
Tisza István grófnak és miniszter- 
elnöknek neveznek.

De van ebben a dologban egyéb 
megjegyzésre méltó is. Éppen ma 
olvassuk, }iogy néhány év előtt az 
Egyesült Államok Chester L'yr urat

küldte mihozzánk követének. A 
követ ur, araikor Budapesten meg­
telepedett, elment Goldzieher Ignáez 
tudóshoz és megkérte, tanítsa őt u 
keleti nyelvekre, de első sorban a 
magyar nyelvre. Mert megköveteli 
az Egyesült Államok kormánya, 
hogy valamennyi követe ismerje 
azt a nyelvet, amelyet az a nemzet 
beszél, ahová a követ megbízást 
kap. Úgy tudjuk, hogy a követ 
kitünően beszél már magyarul. Nem 
észbontó czédaság-e ez, hogy egy 
magyar pénzen is kosztoló követ­
ségen se irni, se olvasni ne tudjon 
egy szemen szedett lélek se ma­
gyarul ?

így gondozza Tisza ur a ma­
gyarság jogait. Ne feledjük el 
neki.

Iparpártolás.
— június 22.

Nem uj dolog ez I Harmioozaét ejtendő 
óta be-beütott a magas intézd sörök vezér- 
férfiaiba a szinleges jóindulat, hogy fel kell 
lendíteni a magyar ipart. Időközönként az­
után tanácskozásra hívták össze azokat az

Elmúlás.
Irta: Zalay Masa.

— Véri vér! — sikoltott a leány irtó­
zottal és ájultan dőlt vissza fehér párnájára. 
Nyitott ajka körül vórhab piroslott, néhány 
gyönge csuklás után kitört a gyötrelmesen 
visszafojtott köhögés utolsó rohama, amely 
égó rózsákkal föstötte tele a csipkés patyo­
latot.

Künn a természetben most fakadt az 
élet. Rügyet bontott a osókdosó sugár, korán 
ébredő pillék keltek szárnyra, szerelmes 
fecskepár épített otthont az eljövendő nász­
nak és az orgona a tavasz illatos lehelletét 
ontotta szét az üde levegőben.

Még sóhajtott a beteg, hosszút, mélyet, 
mint fullasztó szerelmi csók után, aztán el- 
csöndesült halkan pihegő keble, a vér aka­
dozva lüktetett a halvány erekben és a 
gyönge, fáradt szív lassudan megszűnt do­
bogni-.És nem volt senki, aki megsimogassa 
a haldokló homlokát, aki letörülje ajkáról a 
vérfoltokat, csak a kedvenoz kanári énekelt 
egy bucsu-dalt, miközben kéjes életörömmel 
fürdette szárnyait a napfény arányában, 
mely szikrázva folyta körül a kálit rácsoza­
tát; — és a nyíló virágok hallották leher­
vadt társnőjük panaszos följajdulását, amitől 
szomorúan meghajolt százszorszép fejecs­
kéjük.

Eközben egy pompás négyes robogott 
be a palota kitárt kapuján, szépséges arany- 
hajdú asszony dobta el a gyeplőt és ga­
vallérja segítségével könnyedén leröppent a 
földre.

— Rády I a virágokat már megint el­
felejtette — kiáltott vissza tréfás szemrehá­
nyással a sportruhás ifjúra, aki mintegy 
lunatikus, önfeledten, az asszony aranyha­
jától vonzatva, követte őt a lépcsóházba. A 
párái.csra azonban kedvetlenül megfordult 
és visszament a kocsihoz, hogy kiemeljen 
belőle egy pompás csokrot, amely egy egész 
viruló kert letarolt díszét egyesítette ma­
gában.

Elly lelke már ekkor ott a balzsamos 
tavaszi aetherben, talán susogott is valamit 
a szép mama fülébe?... mert az asszony 
hirtelen, kinos balsejtelemtől megkapatva, 
szivére szorította keztyüs kis kezét és kissé 
színpadias pózzal, de hatásosan felkiáltott:

— Oh, de szomorú előérzet gyötör, 
bizonynyal megint nehéz napja van ma 
szegénykének 1

És megállt a lépcsőn egy pillanatra, 
mely pillanat bőven elég volt arra, hogy 
válla a férfi vállához simuljon — ettől egy­
szerre elcsitult aggodalma, mig szép üde 
arozáról szétoszlott a bánat futó felhője.

— Úgy e, megengedi — szólt elragadó 
mosolylyal és gyöngéden megérintette a 
férfi reszkető kezét — hogy most rövid

időre magára hagyjam? Beviszem Eilynok 
a virágokat, mindig nagyon megörül nékik 
és csupa hála a szive maga iránt, aki egyet­
len nap sem feledkezik meg rólaa. Mert 
ugy e nem haragszik? — de ón odaajándé­
kozok neki minden szálat, miután hiven 
elmondották nékem azt, amit reájuk bízott...

Rády kezéből kihullott a csokor és 
igy felszabadulva, elkapta az asszony mind­
két kezét. Most 1... búgta halkai, könjö- 
rögve, heves felindulással — és megfeled­
kezve a legelemibb elővigyázatról, rászorí­
totta ajkát az asszony forró ajkára.

Azután lehajolt a csokorért, hogy a 
zavartól lángoló arozát elfordíthassa az ász- 
szony tekintete elől, aki némán, de boldog­
ságtól ragyogva vette át a virágokat.

És elfutott a folyosó hosszában az 
utolsó ajtóhoz, óvatosan kitárta a szárnyas 
oldalakat, apró kezeivel meglóbálta a lazán 
kötött csokrot és pajkosan átlendítette az 
ágy irányába, mig 6 maga elbújt az ajtó- 
függöny mögé, várva a hatást.

Semmi jele a meglepetésnek vagy 
örömnek. Csönd. Az asszony csodálkozva 
előre hajolt, aztán lépett nehányat, majd 
hirtelen megállt, kővé dermedve a bor­
zalomtól.

— Halott? — zokogott föl végre és a 
nagy, megdöbbentő kérdés belereszketett a 
viruló természetbe — mígnem önmagának

kifogástalanul teljesiti
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egyén légeket, akiknek nagyrésze saját ma­
gát nevezte ki iparszaktekintélylyé. Ezek 
iilésezgettek, eszmét cseréltek s az eszme­
csere végén rendszerint bankettre gyűltek 
össze, ahol agyba-főbe dicsérték egymást és 
elhatározták, hogy az ö működésük követ­
keztében ezután a hazai ipar fel fog lendülni 
s „a hon dolga jól megyen.“

Pedig hát maradt s marad minden a 
régiben. Az ipar pang, az iparos pusztul, 
koiduskodik s kezébe veszi vándorbotját és 
áthajózik az Újvilágba, ahova ma már a 
hajóiá jaságok versengése következtében 
isten segítségével elviszik potom 30 forin­
tok -,rt, tehát annyiért, mintha a déli vas­
út-.# i Fiúméba megy és onnan visszatér Buda­
pestre.

Ugyanez idő alatt pedig a nagyközön­
ségben az a hit érlelődött meg s vált köz- 
érzéssé, hogy az 1867 iki kiegyezés hazán­
kat az osztrák szövetséges javára tönkre­
teszi.

És ez tény! Mert a közösügyes rendszer 
po’gárzsaroló politikája voltaképen nem más, 
mint az ó-kor gyarmattartó világbirodalmai- j 
nak lenyűgöző kormányzása.

így van ez az ó-kortól kezdve nap- ' 
jainkig. Mert úgy az angol-búr háború, ! 
mint a japán-orosz hadjárat nem politikai 
okokért, hanem ipari és kereskedelmi érdé- j 
kékért folyt és folyik. Minden nép, minden
nemzet tőle telhetőleg lehetőleg igyekszik 
védeni a saját jogát, védi iparát, kereske­
dőimét, anyagi jogait és igazait. Minden 
nép ős nemzet, csak mi magyarok nem.

Mi csak kísérletezünk. Mert csak kí­
sérletezés az is, amit Hieronymi tesz most 
állítólag a magyar ipar érdekében. Ezzel az 
iparf jlesztési kísérlettel foglalkozik Kossuth 
Ferenc:, a függetlenségi-párt illusztris ve- 
zéie a- Egyetértés vasárnapi számában és 
konstatálja, hogy önálló vámterület nélkül 
tönkremegyünk.

A voltaképeni kérdés tehát az: akarjuk-e 
a magyar ipart életképessé növelni vagy 
végkép oi engedjük nyomni az osztrák ipar 
által ?

Ha életképessé akarjuk növelni, akkor 
a magyar iparnak idebent az országban kell 
legelőször is tért hódítani.

megadta a vigasztalan feleletet: Elly meg- | 
halt 1 meghalt. i

S c:>ak ezután sikoltott — és volt a 
sikoltásban, ami emlékeztetett a gyermek 
fájdalmára, aki legszebb bábujára talál 
összetörve.. •

Ott hevert előtte megsemmisülten tizen* 
hat tavasz bája és Elly mintha mosolyogna 
ezen a nagy pusztuláson, ajka félig nyitva, 
akárha egy féltett titkot akart volna meg­
súgni az utolsó pillanatban, ami vérbe- 
fúladt.

Az asszony önvádtól, bünbánattól gyö­
törve térdre roskadt az ágy előtt, fülét 
rászorította a szép halott szivére és közben 
imádkozott főnhangon és zavarosan oda- 
kinált minden gyönyört az életéből — 
egyetlen dobbanásért.

Aztán lázas reménységgel, hogy oda- 
fönn meghallgatták fohászát, kiszakította 
Elly csipkés köntösét, hogy közelférjen a 
kétségbeejtően elcsöndesült szívhez és ekkor 
megvillant a halott márványszerü keblén 
egy amulette, amit az asszony valaha elve­
szített — és hiába keresett — egy amulette... 
Rády arczképével.

1904. juntus 22

Ez a tér, ez a terület az, melyet első­
sorban is el kell foglalnunk. Ez a föld, a 
munka, a teremtés, az alkotás birodalma. 
Nem az osztrák birodalmi eszme hóbortjaiért 
kell hadiczólokra száz és száz milliókat 
áldoznunk is hasztalan kidobnunk. Hanem 
ezeknek a hasztalanul kidobott száz milliók­
nak csak tizedrészét használjuk fel a hazai 
ipar fejlesztésére, akkor azután óriási ered­
ményeket fogunk elérni.

De hát elegendő pénz iparpártoiási 
cnólokra nincs, mert a sok millió hadiozé- 
lokra kell Az ipar fejlesztésére elegendő 
az ankétezés.

Józaneszü ember igazán nem csodál- i 
kozhat azon, hogy a kiegyezés harminozhét 
sovány esztendeje alatt még a meglévő 
ma yar ipar is rohamosan pusztult és 
veszett

Mert az eddigi iparpolitika nem volt 
egyéb, mint fej vesztett és tervszerűtlen ide- 
oda való kap odás. Először is országos 
védelemben iparunk nem részesül, mert ezt 
nem engedi a közös vámterület. Azután 
nincsenek alkalmas ipartörvényeink. S ami 
a fő: nincs magyar nemzeti jegybankunk, 
mely a lábadozó magyar iparnak ott, a ol 
kell és szükséges, segítségére sietne, fel­
nevelné és ápolná, amíg megnő, megerő- 1 
södik s képes a saját lábán állani. Azt 
ugyan nem meri állítani senki, hogy az 
osztrák magyar nemzeti bank valami na­
gyon sokat törődnék a magyar ipar fejlesz­
tésével. Nem csoda tehát, hogy az 1867. óta 
követett iparpolitika nem fejleszthette ipar­
ágaink versenyképességét.

Nem c oda, ha a magyar ipar nem 
emelkedett a fokozódó igények szerint. Nem 
csoda, ha az iparososztály nem vetheti meg 
alapját egy erős, államfentartó középosz­
tálynak.

Sőt ellenkezőleg 1 Napról-napra nagyobb 
akadályokkal kell küzködniök iparosainknak, 
hogy a közös határon mindnagyobb mér­
tékben beözönlő iparczikkekkel kiállhassa a 
versenyt.

Hentaller Lajos.

A galaczi német á irat.
— június 22.

Lihputik csütörtöki számában 
irtuk meg először Tisza miniszter­
elnök tör vényei lenes eljárását a 
galaczi német átirat ügyében.

A. „Debreczen erre vonatkozó 
közleménye azóta országos ü^y 
lett és nemcsak az egész fővárosi 
sajtót, hanem a képviselőházat is 
napok óta foglalkoztatja. Reméljük 
és biztos tudatában vagyunk, hogy 
a függetlenségi- és 48-as KÓssulh- 
párt elégtételt szerez a megsértett 
magyar nemzetnek.

A tegnapi fővárosi lapok vezér- 
czikkekben foglalkoztak a debre- 
czeni leirattal és valamennyien 
állást foglalnak a d breczeni polgár- 
mester eljárásának hazafiassága 
mellett és kárhoz! itják a miniszter- 
elnök Becsnek csi nált politikáját.

A fővárosi lakoknak hatalmas, 
nagyszabású, erre az ügyre vonat­
kozó czikkeiből alább közlünk 
egyes részeket. Lapunk tere nem 
engedi, hogy valamennyiből közöl­
jünk. Azonban az alábbiakon kívül 
a „Budapesti Hírlap“, „Pesti Hírlap“, 
„Független Magyarország“ és a 
„Hazánk“ is egyértelműen helyte­
lenítik és elítélik a Tisza eljárását 
és rámutatnak arra, hogy a debre- 
czeni polgármester nem köteles 
német nyelvű átiratot elintézni.

Ddbrútinantől GH&cxig
Ezzel az ügygyei kissé furcsán va­

gyunk. Igaza volt-e D broczen varosának? 
Éj az első kérdés, ame y az elő érbe nyo­
mul. Nem nehéz rá m újteleim. Ez az erős 
magyarságával mindenkor az első csata­
sorban álló városunk nem szorul kitar­
tásra a hazafias kötelességek dolgában. 
Magyarországon élünk. A'iamuvk nyelve a 
magyar. Senki ti a ne-n követelheti mag 
Debreczen városátó1, hovy vele németül 
levelezzen. Ezt elismerte a miniszterelnök 
is, amikor CKay Lajos » kérdést a H ízban 
szóvá tette. Ha ba rtj volna Tisza a 
debraczeniek erős hazafiasságénak elismeré­
sével, senki sem czáfolha ta volna meg mind

Tigris vadászat.
Irta: Christian.

Benn, mélyen a dsuuglákban, a zan- 
zibári mocsarak mellett, ős banánfához dőlve 
áll egy alak. A homályban villan fehér vá­
szonzubbonya, amint óvatosan széttegintget. 
Az összeboruló lombok alatt az a csodás 
csend uralkodik, amint a nappalnak hirte­
len éjszakába való átmenetele szokott elő­
idézni. A világosban élő vadak már elbújtak 
s az éj ragadozói még nem jöttek elő. A 
méla hallgatásba bántóan süvít bele az a 
sajátságos sikoltás, amivel a lesbe kiállított 
egyik benszülött pyrat szólongatja a társait.

Most hirtelen messze, valahol a ren-

feteg szélén mennydörgésszerű ordítás resz- 
etteti meg a levegőt. A puszták fejedelme, 

az oroszlán adja hírül, hogy ma az erdőbe 
megy cserkészni. Hangja rezgézbe hozza a 
faleveleket és gyorsan suhan a fák között, 
amíg végre mély bőgőssel vész el a sziámi 
nádasokban.

Erre felébred az őserdő. Gyáva majom 
csapat sikoltozva menekül ágról-ágra, egy­
mást huzva, tépve a nagy sietségben. A 
szúrós kaktuszbokorban még mélyebbre hú­
zódik a szelíd antilóp. A nádi farkas gyors 
futásnak ered, néha megáll és orrát felfelé

tartva szimatolja az ehenséget. Miad ..felé 
zörren a búkor, r< cicg a haraszt, száz hely­
ről leselkedik a halál

Brád Olivér egy helyben áll merő -n, 
sas szemeit belemoresztve az athatlan f-ötet- 
ségbe. Jobb kezében a pompás Le Bell 
fegyvert szorítva. A tigris vadászoknál meg­
szokott hidegvérrel hallgatja a körülötte 
futó apróbb vadak lármáját. Olykor hatal­
mas vampyrok surrannak el a feje felett. 
Ilyenkor felnéz, de semmit sem lát. Egy 
nyíláson hideg, kékes csillag küldi le hozzá 
sziporkázó fényét.

Közel hozzá eltévedt tulok keserves 
bőgőse zúg át az erdőn. A hang mindig 
közelebb-kózelebb jön, araig egészen mellé 
nem ér. — Ekkor halk, suttogó szózattá 
válik:

— Itt vagy uram ?
— Itt!...
A benszülött sziámi Brád mellé kerül, 

s hosszú puskáját ölbe véve, lekuporodik a 
harasztra. Aztán két markát a szája elé 
fogva elbflgi magát bus keservesen, az elté­
vedt tulok szivreható, panaszos bőgősével. 
Még azt a hörgő, elosukló végbangot is 
hozzáadva művészi utánzattal. A tigris va­
dász élvezettel hallgatja azt a gyönyörű 
imitáliát.
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ait, umit ezután az ügy közigazgatási vo 
naikozásairói mondott. Dt a miniszterelnök 
egyéniségéneit egy k érdekes vonasa, hogy 
a sitt pályát elkerül ve, mindig szívesebben 
lovagol torony irányban, árkon-bokron át. 
Ha u politikában u sportéi vezet jogos szem­
pont tenne, egy szavunk se lehetne ez 
ellen. 1 udjuk, hogy Tisza István mindig 
szilaj lovas volt. Szereti az akadály ugratást. 
Az ilyen nyaktörö sportot azonban csak 
akkor szemlélhetjük e vezette), ha a sövény 
és a vizes árok, amelyen a merész lovas 
álugrat, nem a magyar közjog.

(Magyar Hírlap.)
Tisza nemzeti szempontja.

Gróf Tisza István miniszterelnök né­
hány nappal ezelőtt dagadó önérzettel jelen­
tette ki, nogy őt minden cselekedetében csak 
a nemzeti szempont és a szabadéivüség 
vezette, vezeti és fogja vezetni. Ezért a nyi­
latkozatért a minisz.urelnököt a saját pártja 
meg tapsolta, mi pedig arra vagy unk kiván­
csiak, nogy mai kijelentése, mit a galaozi 
konzulé us német átiratával összefüződő af­
fér ügyében tett, melyik rubrikába tartozik ? 
A nemzeti szempont, vagy pedig a szabad­
éi vüség iubrikájaba?

A kép viselőház Hétfői ülésének elején 
ugyanis Olay Lajos napirend előtt szóvá 
tette a miniszterelnöknek azt a rendeletét, 
melyei Debnezen város polgármesteréhez 
intézett a galaozi magyar-osztrák konzul 
német nyelvű átiratának végrehajtása tár­
gyában.

A miniszterelnök erre olyan nyilatko­
zatot tett, mely az egész, baloldalt felhábo­
rította, s itron viharos jeleneteket idézett elő. 
A jobo oldal néma megadással hallgatta 
ezt a nyilatkozatot, mely egyáltalán nem 
tartozik a magyar állam dicsőségeinek 
sorába és a magyar állami tekintélyre 
nézve szerfölött megalázó.

Gróf Tisza István azt tartja, hogy a 
gt-laczi konzul egészen jogosan és törvénye­
sen járt el, mikor D breczeu városához ué- 
nut nyelvű átiratot intézett. Ellenben Deb- 
reczen város polgármestere vételt a jog- és 
törvenyessö,'4 eilen, mikor ennek a rendelet­
nek a végrehajtását megtagadta. Meg is 
fenyegette a magyar hatóságokat, hogy 
ezentúl ne akadékoskodjanak az ilyen átira­
tokkal símben, mert meggyűlik a bajuk 
az erős kéz politikájával.

íme, hová sülyesztette a magyar álla­
mot u 67-iki közjogi kiegyezés I Az állam­
élet minden terén csak rombolást idéz elő. 
És különösen, ha ezt a kiegyezés olyan 
rettenetes móion értelmezik, mint azt gróf 
Tisza látván teszi. Mindig, mindenben csak

A csalogatás használ I A sűrűség erő­
sebb rabloiova jai eirefeié veszik útjukat. A 
róka csak messziről sompolyog. A farkas 
már közelebb sunyit s egy bokor mulió hú­
zódva erősen pislog at a vélt pecsenyére. 
Kitűnő szemével látja a két alakot, s azok 
kezében a fényes puskacstt, nmiről már 
tudja a vén ordas, hogy ez pogány egy 
valami.

Már éjfél felé jár az idő s a vadász 
még mindig vár egy helyben, mozdulatlanul. 
A bennszülött félóránként elbőditi magát, j 
A királyi vad: a tigris még sem akar 
jönni:

... Balról harmincz ulnyi távolságban 
megcsillan valami hullámzó fényesség. A 
bennszülött óvatosan két kézre fogja pus­
káját: itt az ellen. Brád Olivér neki feszül, 
s reá emeli a fegyvert. A tigris karcsú, puha 
teste észrevétlenül közeledik. Léptei alatt 
meg sem zörren a száraz falevél. Hat öl- 
nyire vau már ott lelapul a földre. A va­
dászra rámered két baragoskék foszfor fény­
ben villogó, Ígéretes szem.. •

Most kellett vóna lőni szabály szerint. 
Nem a fényes szempár közé, hanem egy 
araszszal alabb, meri a tigris ismeri már a 
golyó járását s lövés előtt lekapja a fejét. 
De Brad Olivér nem lőtt, csak nózte-nézte
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a magyar érdekek és a magyar jogok eile : 
nére És gróf Tisza István mogis azt 
mondja, hogy őt nemzeti szempont vezeti. I 
Az 6 nemzeti szempontja ime az, hogy 1 
még Debreczen városa is meghódoljon a 
német nyelv elölt.

(Egyetértés.)
A magyar nyelv jogai.

Tuütam, hogy Tisza gróf ur össze 
fogja téveszteni az országot az — iparbank­
kal. Nem fog megszűnni az a képzete, hogy 
az ország is részvény társaság és 6 annak 
vezérigazgatója bécsi pórázon. Mivel pedig 
a részvényesek szamarak : ennélfogva bátran 
tovább adhat a társulat jogain, mert nincs 

, ember, aki felelősségre vonhatná.
A gaiacz-debreczeni ügy ismeretes, a 

Galaczon alkalmazott osztrák magyar kon- j 
I zul németül irt a debr^czeni polgármester- j 

nek. üizt u német levelet a polgármester I 
visszaküldötte azzal az alapos közjogi ! 
felfogással, hogy a közös intézmények <

, tisztviselői a magyar hatóságokkal magyarul 
tartoznak levelezni. Ezzei szemben Tisza 
vezérigazgató ur arra utasította a polgár- j 
mestert, hogy intézze el a német levelet. I 
Ennyi a tény.

Tisza vezérigazgató ur magyarázatot 
fűzött ehhez a tényhez. Azt állította, hogy : 
a szolgálati nyelv a külügyi hivataloknál a 
német nyelv; hogy mindig igy volt és igy j 
lesz, hogy ez gy jogszokáson alapuló tör- ; 
vényéé állapot; hogy ez eben a Ház több- í 
sége sohasem tiltakozott.

ikiil-e mondanom, hogy ez a rémes 
beszéd az első betűtől az utolsóig alaptalan, ' 
hazatiatlan, magyartalan ?

(Magy ar ország.)
A debreoseni eset.

kiiedenkóppen bolond eset az a deb- 
reezoni eset. A kálvinista Rémi. vLszauta- 
sitott egy németnyelvű ál iratot, amely egy 
császári és királyi közös konzuli hivataltól 
érkezett hozzája. A magyar királyi belügy­
miniszter viszont megsemmisítette a debre- 
czeni tanács eme végzését s arra utasította, 
hogy intézze el a hozzá érkezett átiraiot. 
Az ügy a kép viselőhúz elé kerülvén, ott 
gróf Tisza István azzal okadatolta eljárását, 
hogy 1867 óta mindig németül leveleztek a 
konzuli hivatalok a magyar hatóságokkal, 
a törvényes gyakorlat alapján tehát az ilyen í 
németnyelvű átiratok elintézését a törvény- j 
hatóságok meg nem tagadhatják.

Tartozik-e Debreczen város tanácsa 
németül tudni ? Nem tartozik vele. Hát a 
magyar- osztrák monárkia közös konzuljai 
tartoznak-e magyarul tudni? Tartozni tar­

toznának vele, de hacsak véletlenül nem 
magyar emberek, egyetlen kukkot ti m tud­
nak magyarul. Abban t. hát, hogy egy kö­
zös hatóságnak németnyelvű átiratát nem 
intézték el, a debreczeni tanácsurak nem 
vétkesek. Megtohették volna azt amit a 
miniszterelnök tőlük elvárt: fslküidhetiék 
volna a rájuk nézve érthetetlen átiratot n 
belügyminisztériumhoz, hadd gondos! ék 
az valamely használható fordításról. De i rm, 
hogy megértsen és elintézzen egy ide,-r>- 
nyelvü átiratot, semmiféle magyar háti tn? 
nem kötelezhető. Viszont a közös ki nzn ex 
törvény szerint igenis tartoznának magjaiul 
tudni.

E kötelezettségük a Deák Ferenc; 
kiegyezési törvényeiből folyik, amely v Ta­
gosán kimondja, bogy a közös vír.-o, ylgtc. - 
ban Magyaron.zágot Ausztria me'leüati Ij s 
paritás illeti meg.

(Budapesti Napló )
A magyar nemzőt joga.

Tossék elképzelni, hogy ha epv fran- 
czia újság nyilvánosságra hozná Combes 
miniszterelnöknek egy rendeletét, an.elvben 
utasítja, mondjuk a lyoni prefektus', hogy 
köteles elfogadni valamely aigiri hatóság 
arabsnyelvü átiratát; és tessék elképzelni, 
hogy ha a porosz belügyminiszter meg­
hagyná a boroszlói polgármesternek, fogy 
köteles elintézni egy pozeni községi birő 
lengyelnyeivü kérvényét: micsoda botriny, 
micsoda or. zágos lázongás következik1: erre 
Franeziuországban és Németországból: ? De 
ne menjünk ilyen messzire Magyarom;ágból. 
Tessék, elképzelni, hogy az eszéki pjfger- 
meettr visszaküldi Kovács József debreczeni 
polgármester magyarnyelvű átiratát és hogy 
a horvát bán emiatt megróná az cs: oki 
polgármestert: mi történnék a zágrábi tar- 
tománygyülósen? Szétszednék a bánt és 
buvtrnék a magyar állami épületek összes 
ablakait.

A magya képviselőházban pedig feláll 
gróf Tisza István és a jobboldal tűntető 
helyeslése mellett teszi meg azt a kij !etést, 
hogy a debreczeni polgármester köteles el­
fogadni Magyarország egy konzuljánck né­
metnyelvű átiratát, mert nem enged tü< telni 
a magyar nyelvvel, és mert a mi diploraá- 
oziánk hivatalos nyelve a német. Éz igy 
volt és igy 1 sz. Punktum I

Nemzeti önállóságunk silány semmi­
sége, nagy garral hirdetett közjogi külön­
állásunk üres frázisa még soha ilven 
bántó, ilyen határozott és Úyen igazság­
talan miniszteri kijelentéssel nem dokit- 
mentáltatott.

(Pesti Napló.)

azt a két égő csillagot s egy kép suhant át 
villámgyorsasággal a lelkén... Újra ott 
kepzeite magát a bánfalvi topolyafák alatt, 
ahonnan a Kenéz Blanka gúnyos szava 
űzte ide a rengetegbe. Szinte újra hallja, 
amint a lány beszél halkan, szivfagyasztó 
hidegséggel:

- Nem, Kedvos Olivér I Ne is gon­
doljon arra, az én álmaim nem ilyennek 
festik a várt királyfiul.

És látja azokat a vilió kékes fényt 
sugárzó gonosz nézésű szemeket. Ez a te­
kintet kergette el hazulról száz meg száz 
mértföldre. És ez a tekintet most innen 
néz rá tiz méternyi távolságról. Oda kép­
zeli a szemek fölé a fehér márvány hom­
lokot. A nehéz fekete selyem hajhullámo- 1 
kát és az alakját: a nyúlánk, aczólos ter- j 
metet...

A pyrát halálos félelemmel bámult a 
mereven álló vadászra, majd kétségbeeset- , 
ten rántotta meg a zubbonya szélét Ez a 
mozdulat s a tigris kurrogása kijózanította 
az áiomlátót és villámlott az eső — mély 
erőszakos dördülés rázta meg a sűrűséget. 
A királytigris hullája odazuhant a Brád 
Olivér lábai elé .. S még ottan is ránézett 
a bűbájos szempár.

Qalaoxtól Debreosenig <■ v.ssxe.
Nem tehetünk róla, hogy nekünk 

a debreczeni polgármester hazafias 
felháborodása mégis csak rokon­
szenvesebb, mint a galaczi német 
átirat. S az ügy elintézése után 
marad lelkűnkben egy jó adag 
kétkedés, hogy vájjon rendén van-e 
a dolog úgy, ahogy van. Ha for­
mailag igen, de lényegileg nincs 
kielégítve a jogérzetünk s ez az? 
amiért szóvá teszszük a galaczi 
esetet.

(Az Újság.) 4
És amikor az egész magyar 

sajtót és közvéleményt lefoglalja a 
debreczeni német átirat ügye, akkor 
a helyi laptársaknak egyetlen sza­
vuk sem volt hozzá. Persze nem 
gyilkosság, öngyilkosság vagy más 
ezekhez hasonló szenzáczióról — 
volt szó.

Egyik laptársunk kic. inylőleg 
, megírta ugyan az esetet, hozza 
; téve: ha igaz a „Debreczen“ hire.
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Hát azóta az egész ország fel­
fogása eléggé meggyőzhette t. lap­
társunkat, hogy elég alapos és igaz 
volt a hírünk.

A zenede vizsgálati hang­
versenyei

— junius 22.
II

(d) Örömmel láttuk, hogy a második 
hangversenyre oly nagy, díszes közönség 
gyűl; ügybe, hogy a zenede hangverseny- 
terme szűknek bizonyult. Nagyon sokat 
mond ez az érdeklődés s jelend közönsé­
gük x zenei intelligencziájának izmosodását, 
fejlődését.

Arról, amit tegnap este a zenedében 
hallottunk, csak a föltótien dicséret hang­
ján emlékezhetünk meg. A tanári kar pazar 
programmot állított össze, amelynek válto­
zatossága sok oldalról mutatta meg a nö­
vendékek tudását. Minden egyes közremű­
ködő nagy sikerrel oldotta meg feladatát. 
Különösen kiemeljük Jablonczay Lenke kis­
asszony pompás zongora szamát (Liszt: 
„Rigoietlo paraphrase“). Szathmári Erzsébet 
kisasszony kiváló játékát (Mendelssohn: 
zongoraverseny g-moll.) Bognár Maliid 
urhölgy művészi énekét, amelyet kitűnő 
alkalmi vonós zenekar kisért. Weszprémy 
Andor Ridley „Bánk bán ábránd“-ját ját­
szotta korát felülmúló fejlettséggel. Ráadá­
sul S/endsen „Románcz“-át adta igen 
finoman. Általános meglepetést keltett Darvas 
György és Weszprémy Andor kettőse : Huber j 
„Huuyady ábránd“-ja. A technikai nehézsé­
gekben bővölködő darabot oly preczizitással i 
adták elő, hogy még a legszigorúbb kritika is 
csak elismerését fejezheti ki, úgy nekik, mint 
kiváló tanáruknak Füredi Józsefnek. Wag­
ner „Loheugrin“-jének egyik legszebb rész­
letét hallottuk utoljára. A Grál lovag báty 
tyudalát és Brabanti Elza öröménekét négy 
báj . fiatal leány: Békési Anna, Weisz 
Ella, .Jablonczay Lenke és Bállá Gizella 
tolm ácsolta, tekintve, hogy a wagneri poli- 
phouikus hatásokat zongorán kihozni nagyon 
nehéz feladat — igen szépen.

A zongorakiséretet Füredi Samunó 
urhölgy és Weisz Ella és Darvas Alioze 
kiasszonyok látták el nagy gonddal.

A hangverseny kitűnő rendezéséért 
Füredi József tanárt illeti a dióséról.

A növendékek legkedvesebb száma az 
utolsó: a jutalomkiosztás volt. A zenede 
választmánya szorgalmi jegyeket, elismerő­
okleveleket és érmeket osztott ki a legki­
válóbb tanulók között.

Mielőtt a tollat letennők, legteljesebb 
elismerésünket kell kifejeznünk a zenede 
igazgatósága és kitűnő tanári kara iránt, 
akik nemcsak zenekedvelő generácziót ne­
velnek, iianem városunk zenei kultúrájának 
is lelkes apostolai.

NAPI HÍREK.
— Adakozások a Bocskay szo­

borra. Rásó Gyula kir. tanácsos, 
Hajduvármegye alispánja a múlt 
hó 16-án tartott megyei közgyűlé­
sen beszámolt a Bocskay-szoborra 
fplyó gyűjtés eddigi eredményéről. 
Altalánosmegelégedésre konstatálta, 
hogy a szobor költségéhez 29,140 
korona már biztosítva van. Egyben 
a hazafias szép ügyért, melegen lel­
kesülő alispán újból felhívta a tör­
vényhatósági bizottság tagjait és az 
ország közönségét az adakozásra és 
ő maga mindjárt 100 K. felajánlásá­
val járt elől. A szép példát azóta 
követték is, a lelkes felhívásnak

meg van a foganatja Czeglédy Mi­
hály dr. vármegyei tiszti főügyész 
500 K„ Soltész László 100 K., Mol­
nár Endre 20 !£., Farkas Gvőző 
25 K., Reichmann Armin 200 K., Ko­
vács Antai 2 K , Zichermann Jabab 
30 K, Kecskemét város 50 K., Fried 
Leo lOO K., Zombor város 50 K., 
Nádházy Béni 10 K, Latinovits 
MiklósöK. nát juttattak Rásó Gyula 
alispánhoz a hazafias czélra. A há­
lás magyar nép és különösen a 
hajdúság hazafias kegyelete méltón 
le fogja róhatni adóját Bocskay 
emlékének.

legalább adnának nekik némi vé 
kielégítést, hogy a kétségbeesett 
helyzetbe döntött embereket ti 
elpusztulástól megmentsék.

— Magyar/ék mennek A d-brn 
czeni közönség egy időre kénytelen iä 'r 
nóikuLzm az 6 megs/.-kott kedves szórako­
zását, a Magyary testvérik remek muzsikÁ 
ját. Az országos him ki ii.iő zeaek.tr; u 
az ó-tátrafűredi fürdöig&zgatóság az évárf 
tartamára előny ö-: feltételek mellett y7„„ 
ződtette. MagyaryóK vasárnap este bú.-súz" 
nak egyelőre a debreczeni közön-éaiöl &a 
hétfőn elutaznak 0-Tátr»füredre. A d.-bre 
ezeniek zenei élvezetéről azalatt másik 
kitűnő zenekarunk, a Ricz Károly és fi.i 
fog gondoskodni. u ‘

— A püspök útja, Egyházkerületünk 
agg püspöke, Kies Áron, ki magas „óra 
daczára is élénk részt vesz az egyház ügyei- 
bsn, ma délben Máramarosszigetre utazott, 
hogy az ottani gimnázium érettségi vizs­
gálatain — mint egyházi elnök — részt 
vegyen. A főpásztort Hajdú Z dgmond püs­
pöki titkár kiséri u'jában. Máramarossziget- 
ről vasárnap t.ór vissza szeretett püspökünk.

— Esküvő Cseke Miklós dr. 
megyei árvaszéki ülnök, tartalékos honvéd- 
huszárhadnagy ma délután 5 órakor eskü­
szik örök hűséget altorjai és leveleki 
Molnár Ágnesnek. Az esketósi szertartás 
szűk családi körben folyt le a menyasz- 
szony nagynénjének Kossuth utczai lakásán, 
hol az egyházi áldásban Zsigmoud Sándor 
esperes részesítette az ifjú párt.

— A vasutasok újra felesketése
A debreczení üzletvezetőség köz­
ponti tisztviselői ma délelőtt, a 
gépjavító műhely összes alkalma­
zottai pedig ma délután tették le 
újból a hivatali esküt az erre kiren- i 
delt bizottság előtt. A bizottságban 
a kormány részéről Gárdi Sándor 
miniszteri biztos vett részt. Az uj 
eskü a vasúti hivatalnokokat hiva­
talos kötelességeik szigorú teljesí­
tésére szorítja.

— A miniszter elismerése. Berze- 
viczy miniszter leiratot intézett a püspöki 
hivatalhoz, mely leiratban tudatja, hogy a 
főiskola tanítóképzőjének múlt évi működése 
iránt a legnagyobb elismeréssel adózik.

— A fogyasztási adók meg- 
megváltása, Debreczen városának 
az állammal kötött szerződése, mely 
szerint a fogyasztási adókat évi 
300,000 koronáért magához váltotta, 
ez év deczember hó 31 én lejár. A 
hatóság közeljövőben már megkezdi 
a tárgyalásokat, hogy a fogyasztási 
adókat ismét magához válthassa.

— Az elbocsátott vasutasok.
A „ Debreczen“ közölte nemrég, hogy 
a debreczeni üzletvezetőség terüle­
tén alkalmazott napidijas és kisegítő 
személyzetből számosán el bocsát­
tattak a sztrájk után, holott ezek 
a sztrájkban részt se vettek. Az 
üzletvezetőség azzal okolja meg a 
tömeges elbocsátást, hogy a fizetés­
rendezés a létszám apasztását köve­
teli meg. Negyven vasutas jutott 
igy családostól koldusbotra, amint 
ezt egyikük szerkesztőségünkben 
elpanaszolta, akik munka és kenyér 
nélkül a véginségnek vannak kitéve. 
Méltányos és emberséges volna, hogy 
ha már felmondási időt nem kötöt­
tek ki ezeknek a szerencsétleneknek,

— Ott le** majd jó megpihenni
NMkötés mesterséget űzött Ditiea Sámuel 
csapókerti lakos. Azaz c afc űzött volna da 
nem akadt rá alkalma, mert D jbreczeu’ben 
nem szabad náddal fedni a háztetőket uj 
építkezéseknél. E felett való bánatában az 
56 éves ernbsr vágyott a temetőbe. Folyton 
azt hajtogatta környezetében, mert ott ie.z 
majd jó megpihenni Da a halál csak késett 
hiába várta. Tegnap aztán megelőzte a í0r- 
méazetet. Kibandukolt délután 1 óra felé a 
pétarfiai temetőbe és ott egy fára fölakasz­
totta magát. Kintjárő emberek vették észre 
da nem nyúltak hozzá. Mire a rendőrség 
hivatalos kiküldötte és \ rendőrségi orvos 
odajött, a szerencsétlen ember már mag 
volt halva. Elszállították a lukasára, ahonnan 
ma visszakisérik s lem,iőb . Ott a subán 
teljesül a vágya. Meg fog pihenhetni

— Tolvaj gyermek. Sok buja volt 
már a rendőrségnek Dán ka József 11 éves 
csavargó gyerekkel. Ma délután Hegedűs 
Mihály építőmester vitte fel a fiút a rend­
őrségre, mert Danka József a Hegedűs kis 
leányának füléből kilopta a fülbevalót. 
Danka bevallja a lopási es azt állítja, hog> 
valami Rikovics István nevű emberrel el is 
adta azt. A rendőrség Rakoviesot keresi. 
Üdvös dolog lenne, ha a vásott, romlott 
gyermeket javitó-intézrtbe küldenék.

— Riadalom a piacion. Nagy ria­
dalmat okozott a Csapó u'czai piaozm ma 
reggel Lakatos Lajos talyigás, ki közibe 
hajtott a kofáknak. Á bravúrnak rengeteg 
tyuk és tojás lett az áldozata s e miatt 
most meggyül a baja a muhajtó talyigásnak.

— Városi legelő. Nem is kell 
messze menni utána. Van elég itt benn 
a városban is. Ott van a sok árokpart 
hol dúsan nő a fü s hol kövér a legelő. 
Ezt érvényesített 1 Papp Imre mázol) 
mester és a Veress utczán hat disznót 
legeltetett. Persze híztak a malaczok, mert 
hiszen ott van mind ért az árok, a lehető 
legjobb sertés füzelő. Papp Imrét meg­
büntetik ugyan, de azért az árok — az 
megmarad.

— Halálos ütés Múlt évben kará­
csony első napján Vári Szabó Pál azo- 
boszíai páeztorember fejbevágta vejét, Do­
mokos Jánost, ki az ütés következtében 
meghalt. Ma halállal végződő súlyos testi 
sértés büntette miatt állott Szabó Pál az 
esküdtbiróság előtt, melynek Oláh Miklós 
dr. az elnöke. A vádat Horváth kir. ügyész, 
a védelmet pedig hivatalból Fejér Furencz 
dr. képviseli. A vádlott teljes beismerésben 
van s igy már holnap ítélethozatalra kerül 
a sor.

A megdrágított piaos. Tegnapi 
számunkban hírt adtunk annak az okárol, 
hogy a baromfiak ára a debreczeni piaozon 
szörnyen drágul. Összevásárolják egyesek 
a környékről a piaozra hozni szándékozott 
szárnyasállatokat, tömegesen és elszállítják 
külföldre. A rendőrség ma ismét megaka­
dályozta ezt a káros manipuláoziót. Egy 
Gaíioziából jött embert. 50 korona pénzbír­
sággal sújtott és kiutasította a városból A
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rendőrbiztosűX; jelentést toltok ti kapitáuy- 
ságnál arról is, hogy helybeli iparjogosult 
Sággal nem biró egyének szintén nagyban 
űzik a baromfikiviteit. Zichermann Mór 
Széosenyi-utcza 55 és Kandói Ferenezj 
Vendég-utcza 6 szám alatti lakó debreoseni 
lakosok mintegy kétezer darab szárnyas­
állatot vásároltak össze és már 9 ketrec?b 
helyezve készen tartották azokat a Ber­
linbe való elszállításra. A rendőrhatóság 
mindkettőjüket megidáztette.

- Csizmadiák gyűlése. Tegnap 
délután az iparoskör dísztermében az ipar- 
testületi csizmadia szakosztály ülést tartott, 
melyen a már többször ismertetett békés­
csabai átiratot tárgyalták. A gyűlés elvben 
magáévá tette az átiratnak azt a részét, 
mely a csizmaáras 20 százalékkal való eme­
lését czélozza. A julius 3-án Békéscsabán 
tartandó országos csizmadia gyűlésen pedig 
képviselteti magát Kurucz Miklós ipartes­
tületi alelnök, Varkoly József elöljáróság! 
tag és Szabó Sándorral, A csizmaárak eme­
lésére nézve véglegesen nem határoztak. 
Ezzel bevárják a csabai országos gyűlést. 
De ha emelik is az árakat, azt azért teszik, 
mert igy akarnak védekezni a kupeczek és 
kereskedők uzsoráskodása ellen.

— Letzter József fényképészeti, 
festészeti és fénybépnagyitáei műterme 
Piacz utcza 44., dr. Ujfaluesy ha* 
Állandó fénykópkiollitas a műterem 
kapubejáratanal ievö kirakatokban.

— Vásár a fabódéban. OAabóiuk 
közűi azok, akik olcsón szép és jó árukat 
óhajtanak venni, látogassák meg Stein 
László D.igenfeld-térsn felállított fabódéját, 
ahol a legnagyobb választékban szerezheti 
be mindenki szükségletét a dúsan felhalmo­
zott raktárból. Bővebb magyarázattal szol­
gál különben lapuukbau megjelenő hir­
detése.

— Képkeretek, tükrök, fésűk, kefék, 
illatszerek, szappanok, mindenféle útitáskák 
és kofferek igen olcsó szabott árak mellett 
kaphatók Mentze Henrik újdonságok 
áruházában, Piacz- ée Szent Annautcza 
sarkán.

TÁVIRATOK.
— A „Debreczen“ eredeti távirata. —

Bakonyi interpellácziója.
Budapest, junius 22. A képviselőház 

mai ülésén napirend után Bakonyi Samu 
dr. felállott, hogy az ülés előtt bejelentett 
interpelláczióját a debreczen—galaczi német 
átirat és Tiszának erre vonatkozólag tett 
kijelentései ügyében megtegye. Előbb azon­
ban megkérdezte a Házat, hogy miután mér 
délután 2 óra van és ő hosszasabban kívánja 
megokolni interpelláczióját, akarja-e a Ház, 
hogy azt most adja elő, vagy belegyezik 
abba, hogy a holnapi ülésen napirend előtt 
tehesse meg.

Tissa miniszterelnök azt jegyzi meg, 
hogy a Ház határozzon ebben tetszése 
szerint, de 6 holnap nem lehet jelen az 
ülésen, mert elutazik és Így akkor nem vá­
laszolhatna az interpelláozióra, amit ma 
hajlandó rögtön megtenni.

A Ház erre megengedi, hogy Bako­
nyi az idő előhaladottsága daczara most 
tehesse meg interpelláczióját.

Elnök szünetet rendel.
Szünet után délután fél 3 óra­

kor Bakonyi Samu hosszas meg- 
okolással a következőleg interpel-
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lálja Tisza István miniszterelnököt, 
mint belügyminisztert; Tekintettel 

! arra, hogv a belügyminiszter utasi- 
i tóttá a debreczeni polgármestert, 

hogy a galaczi német átiratot tar­
tozik elintézni; tekintettel továbbá 
arra, hogy Tisza kijelentette a20iki 
ülésen a Házban, hogy az osztrák­
magyar diplomáozia hivatalos nyelve 
a nemet és a galaczi konzulátus­
nak jövőben is joga lesz német­
nyelvű átiratokat intézni a magyar 
hatóságokhoz: kérdi a belügymi- 

I nisztert, hogy egyezteti össze ezt 
a rendelkezését és ezt a kije­
lentését az 1867. évi XII. t. ez. 
28. §-ával, amely a közösügyek 
kezelésénél Magyarországra nézve 
mellőzhetetlen feltételül kikötötte a 
teljes paritást, továbbá az 1891. évi 
XVI. t. cikkel, mely bármily ügyek 
vitelénél kizár minden idegen nyel­
vet; az 1844. II. t.-czikkel, amely 
az intézkedést és szellemet magya­
rul követeli, végre az 1868 iki tör­
vény nyel, mely szerint a magyar í 
állam hivatalos nyelve a kormány- 1 
zat minden ágában kizárólag a 
magyar. Szándékozik-e a belügy- 1 
miniszter olyan intézkedéseket tenni, 
hogy a magyar államiság legfőbb 
követelménye, a magyar nyelv a 
külügyminisztériumban és annak 

! minden hivatalánál érvényesül­
hessen ?

Délután 3 órakor Bakonyi még 
folytatja az interpelláczió megoko- 
lását, melynek befejezése után Tisza 
István miniszterelnök azonnal meg 
fogja adni a választ.

Tengeri 1905 májusra .... 5 56—5-57
Zab októberre...........................  607—6 08
Repoze augusztusra.................. —■------- •—

TÖRVÉNYKEZÉS.
Esküdtszék! fó'tárgy&l&s. Tegnap 

fejezte be az esküdtszék a júniusi sorozat 
első főtárgyalását. Az eset, melyben tegnap 
hoztak Ítéletet, a következő: Nyakas Mátyás 
kovács mester ez évi márczius 9 én Náná- 
son hat golyót lőtt a vele vadházasságban 
élő Jóna Zsófiára és annak anyjára. A lö­
vések közül egyik könnyen sértette meg 
karján Jóna Zsófiát, a másik az öreg asszony 
arozát találta. Nagyobb sérülés nem voit. Az 
esküdtszék Szűcs Miklós dr elnöklete alatt 
hétfőn, 20-án kezdte meg a főtárgyalást. 
Tegnap délelőtt Bálint Zsigmond dr. ügyész 
mondotta el vádbeszédét, délután Osvarth 
Ferencz dr. védőbeszódét m mdta el. — 
Hét órakor vonultak vissza az esküdtek s 
csaknem 3 órai tanácskozás után hirdették 

I ki a verdiktet, melynek alapján a bíróság 
; Nyakas Mátyást emberölési kísérletért 

egy év és 10 hónapi börtönre Ítélte. 
A védő semmjsógi panaszt jelentett be. A 
vádlottat ideiglenesen szabadlábra helyez­
ték. Az Ítéletet éjjeli 11 órakor hirdette ki 
az elnök.

Terefere.
— junius 22.

A debreczeni görgeteg.
vagy

Nem ver az Isten bottal,
avagy

Mi volt a galaczi átiratban ?
— Tanulságos igaz történet. —

I

A vasutasok fizetésrendezését 
elfogadták.

Budapest, junius 22. A képviselőház 
mai ülésén folytatták a vasutasok fizetés- 
rendezésére vonatkozó javaslat tárgyalását. 
Udvary Ferencz és Hook János melegen 
szóltak a vasutasok mellett. Utóbbi kérte, 
hogy az államvasutak igazgatósága gyako­
roljon kegyelmet és fogadja vissza az ösz- 
■zes, a sztrájk következtében elbocsátott 
alkalmazottakat.

Hieronymi kéri a módosítások elve­
tését, mert a javaslat javítani fog as 
alkalmazottak helysetén. A* a baj, 
hogy a vasúti tisztviselők nagy lábon 
élnek.

A Ház ezután elvetette az összes mó­
dosításokat, kivéve a pénzügyi bizott­
ságét és úgy általánosságban, mint rész­
leteiben elfogadta a javaslatot

Ezután Szivák Imre terjesztette elő a 
mentelmi bizottság jelentését több mentelmi 
ügyben. A jelentés élénk, szenvedélyes vi­
tát keltett, amely délután 2 óráig elhú­
zódott.

Budapesti árutőzsde.
A „Debreczen“ távirati tudósítása.

Tisza István gróf elfoglalta a mi­
niszterelnöki széket. Szentül megfogadta, 
hogy amennyire csak hatalmától függ, a 
magyar nemzeti jogoknak és kívánságok­
nak minden téren érvényt fvg szerez d.

A nemzet léprement és hitt a komoly 
szónak.

II.
Tisza István gróf miniszterelnök 

megszavaztatott a delegáczióval rengeteg 
milliókat uj ágyukra, meg tengeri hajókra, 
fölemelte óriási összegekkel a közösügyi 
kiadásokat.

A magyar nyelv a magyar nemzet 
kincse, a magyar nemzet becsülete. Ha 
a magyar nyelv a „közös“ intézményekben, 
mint hadsereg, külképviselet, diplomáozia, 
konzulátusok, a jelvényekben és feliratok­
ban elfoglalhatja a maga jogos helyét, 
ezért még a rengeteg milliónyi uj áldozat 
se drága.

De a milliókat megszavazták a kor­
mánynak, a kormány pedig a magyar 
nyelv érvényesülésére tett összes ígéreteit 
a legpontosabban — nem váltotta be.

III.
— Déli zárlat. — 

Készáru: 5—10 el magasabb.

Búza áprilisra . . 
Búza októberre 
Róza áprilisra . . 
Rozs októberre 
Tengeri júliusra 
Tengeri augusztusra

— junius 22.

901-902

676-6 78 
5-26-5-27 
5 33-5-34

A romániai Galaczon, amelynek föld­
jét a Duna magyar földről hozott vize 
áztatja, egy ott élő debreczeni illetőségű 
magyar fiú jelentkezett az osztrák-magyar 
konzulátusnál, hogy ő katonaköteles és a 
rendes időben meg fog jelenni Debreczen- 
ben a sorozásnál.

Ezt előadta a magyar fia magyarul. 
A konzulátusnál meg is értették, mert
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illik is, hugv az osztóik és magyar kon­
zuli alkalmazottak vi'tsenog magyarul.

Bo Delueczeii v.iros tanácsával néme­
tül tudatta -zt a konzulátus. Ez ha nem 
is iiiií, de muszáj. így parancsolja ezt, 
nem a törvény, hanem a régula. A 
magyar kormány regulája !

— Akár tetszik, akár nem, —
magyarázta t magyar miniszterelnök, a 
nemzeti jogéit 18 kívánságok lehető érvé­
nyesülés t megfogadó Tisza István gróf 
a ma- var törvényhozás helyén, — az 
o.-zrrak- ... yar diplomáczia hivatalos 
nyeive a német, mert az igy van 
szokásban !

IV.
Debreczen váró- magyar város Nem­

csak szóban, de érzetemben, és ha kell, 
tettekben is.

Debreczen polgármestere, olyan, mint 
a városa Kovács József aligha érez 
vágyat a királyi tanácsoseágra. Vissza­
küldte bizony azt a galaczinémet hivatalos 
levelet, azzal az egy szó válaszszal:

— Magyarul!
Tisza István gióf meg ráparancsolt 

haragos*!-- d-.-breczerd polgármesterre:
— De bizony nemeiül! Nem szabad 

a „fontos ügy elintézését késleltetni“ ilyen 
apró nehózményezésekkel.

Nos tehíV, itt láthatják, mi volt az a 
fontos ügy.

Még csak vámsz se kellett reá, se 
magyarul, se uémetü .

V.
Most jón a morál.
Tisza István gróf megvtrte a magyar 

népet az osztrák hadsereggel.
Tisza István grofot pedig míg verte 

egy debrtczeni katonaköteles fiú, még mi­
előtt sorozásra is került volna.

A debreczeni görgeteg folyton nő és 
nő és még maga alá emelteti Tisza István 
grófot.

Nem ver az Isten bottal 1
Mákvirág.

Később Grómon Dezső kegyelmes 
ur, honvédelmi államtitkár került arrafelé 
és semmit sem tudva az előzményekről, 
azt kérdezte:

— K.k éljenek, fiacskám?
— Éljenek a szocziálisták! — 

kiáltott rá a politikai csodagyermek, szin­
tén oly hangosan, hogy még a‘ tűzoltók 
is megijedtek.

Grómon Dezső is elsietett.
— Miért mondtad, hogy éljenek a 

szocziálisták ? — faggatta Vázsonyi
Vilmos.

— Mert ez is olyan rongyos, mint 
ók, — válaszolt a fiú, Grómon Dezs-ő után 
mutatva.

Nevezetesen, a legelegánsabb Grómon 
Dezsőt látva, a gyermek miudenekfelett 
azt jegyezte meg, hogy nincs mellénye. 
Pedig ez a mellénytelenség nem a szo- 
cziálizmust, banem csak a meleget jelen­
tette s a melegben is az előkelőséget, 
méh et, egy tarka selyemöv is képviselt. 
Ezek után azonban a gyermekkel való 
beszélgetések témáit igyekeztek elterelni 
a p ditikától.

Laczika a képviselőházban.
— Jelenet a képviselőház folyosóján. —

A képvise őbáz hétfői ülésére bevitte 
a kis Laczi fiát Benedek János, a böször­
ményi népszerű képviselő. Az öt éves 
gyermek igen bátran járt-kelt az > xczel- 
leucziás, méltő.-ágos és nagyságos urak 
között s úgy látszik, a politikára is jól 
be van tanítva a jövőre nézvést. Egy 
csoportban éppen examináhák a fiút, 
amikor arra felé ment báró Podmaniczky 
Frigyes, a szabadelvű-párt einöke. ő is 
megállóit és kérdezte :

— Mi éljen?
— Éljen a respublika! — kiáltotta 

a gyermek Benedek, de olyan hangosan, 
hogy a még miniszteri szobákig is elbal- 
latszoth

Báró Podmaniczky tőle telhető gyor­
sasággal ment el s csak úgy suba alatt 
mondta bizonyos melankóliával:

— Oh gyermekem, régen volt az, 
amikor én ilyesmit kiáltani — szerettem 
volna. (Tudni kell, hogy Podmaniczky 
48-n-> vit z is ■ v >|t valamikor.)

Egy Wertkeim-kassza 
kalandjai.

Megkerült értékpapírok.
— junius 22.

Juuius 17-én nagy szenzációja volt 
Kurticsnak, ellopták Szeberényi János házá­
ból a Kurticsi önsegélyző-egylet Wertbeim- 
szekréayét, amelyben 15 korona készpénz 
és 60,000 korona értékű váltó és értékpapír 
volt. A lopás úgy történt, hogy Szeberé- 
nyiék a nagy hó*óg miatt nyitott ablakok 
mellett aludtak, ügy éjféltájban kocsi állott 
meg a ház előtt; a zörgést ugyan többen 
észrevették, de semmi rosszat sem sejtettek. 
A kocsiról több ember szállott le és a vizs­
gálat adatai szerint, átmászva a kerítésen, 
álkuic.csal kinyitottak a szövetkezet pénz­
tárhelyiségé!. Ott kiszemelték az egyes 
számú pénzszekrényt és miután hengerfá­
kat fektettek alája, — melyeket nagy előre­
látással magúkkal hozlak, — kényelmesen 
kiguritották a súlyos Wertbeim-szekréuyt 
az udvarra A kocsi, amint a nyomok mu­
tatják, szorosan a kapu mellé állott; a 
merész emberek némi megerőltetéssel rá- 
emellék a pénzszekrényt s azzal, mint akik 
jól végezték a dolgukat, elhajtottak.

A rablás megtörténtét reggel vették 
észre, mikor a szövetkezetei takarító szolga 
elhülve látta, hogy a szekrény hiányzik. 
Egyébként minden teljesen rendben volt, 
még az ajtót is kulcsosai zárták be a tol­
vajok

A zsiványok a vizsgálat adatai szerint 
Ujszentanna irányába hajtottak el. A pénz- 
szekrény elhurozoláea közben az egyik tettes 
meg is sérült, mert a folyosón vérnyomok 
látszottak.

Az egész járás osendőrsége, sőt az 
aradi rendőrség is akozióba lépett, hogy a 
tetteseket megcsípje, ez azonban mindmáig 
nem sikerült. A legszigorúbb nyomozat sem 
vezetett eredményre, ma azután egyszerre 
megfelelő fordulata következett be a rej­
télyes rablásnak. A délelőtti órákban egy 
Pamba Petru nevű nadabi lakos jelentette 
a simándi csendőrőrsnek, hogy a község 
határában, József főherczeg Tunduja pusz­
tája mellett elhúzódó árokban egy erősen 
megrongált Wertheim-szekrényt és több 
széjjelhasitott adóslevelet talált, melyek a 
kurticsi önsegélyző egylet czimére voltak 
kiállítva.

A jelentés alapján a simándi őrs azon­
nal telefonált Kurtiosra, ahonnét két csendőr,

I továbbá Mladin és Prip szövetkezeti 
gatók még a délután folyamán a helysünk' 
jöttek. A péazszekrényt nyitva találtát 
meglelték benne az összes ertékpanimkő V : könyveket a teljes összeg 60000 K ora 
értékben. Semmi egyéb nem hiányzott L; . 

j 12 korona készpénz. A helyszínen még két
1 darab hidegvágó vasat találtak, ezek 1
I összes bűnjelek. az

A csmdőrsóg erélyesen nyomoz a 
í lesek után. 6t"

INGATLANOK FORGALMA.
Molnár Ernő veszi a debreczeni 7838 

sz. tjkvben foglal r PLcz utcza 60. sz h»?«t 
Bészler Lajostól 60,000 koronáért. 81

Magyar István és neje Fekete Zsófia 
veszik a debreczeni 2559. sz. tjk vben fo,;i»it 
5 hold 912 négyszögöl ujosztásu földet 
Nemes Gergely és neje Kardos Sárától 2400 
koronáért.

Egri Balázs veszi a puszta-paczi 4 sz 
tjkvben 156. és 157. hrsza. foglalt összesen 
21 ho.d 1526 négyszögöl kaszálót Lukács 
Gézától 4000 koronáért.

Pupp Láüzlóné Gál Zsuzsámra veszi a 
debreczeni 500. ez. tjkvben foglalt Árpád-tér 
15. sz. házat Petres Mihály és neje Szabó 
Juiiánnátót 4800 koronáért.

Farkas Sandorné Szájlel Piroska veszi 
a dibreczeni 323. sz. tjkvben foglalt Csillag­
aié za 12. számú házat Tóth Istvántól 6200 
koronáért.

A magyar nép foglalkozása.
Egy kis static etika.

— jun. 22.
Az országos statisztikai hivatal által 

kiadott legújabb könyv elmondja, hogy az 
1900. évi népszámlálásban összeírt magyar 
nép foglalkozás dolgában hogyan oszlik 
meg. Őstermelő 13'175,083 volt az ország­
ban; a bányászát, ipar es forgalom népe 
3 764 788 ra rúgott: polgári és egyházi köz­
szolgálatba I!, azonkívül az úgynevezett sza­
bad foglalkozásokban 572,309 en foglalatos­
kodnak. Olyan napszámost, akinek nem 
volt megjelölve mestersége, 640,005-öt ta­
láltak, a házi cselédek száma 426,734 volt. 
Volt még azorkívül az országban — isme­
retlen foglalkozású ember 524,249. Nagyon 
nevezetes dolog, hogy az őstermelők szá- 
zalékszáma tiz esztendő alatt négy száza­
lékkal meg apadt. 72 5 százalékról 68'4 
százalékra apadt, mig a többi foglalkozás­
beliek száma növekedett. Mig Magyarország 
népének már csak kétharmada tartozik az 
őstermelőkhöz, Horvátország népe három­
negyed részben őstermelő.

Az anyaország vármegyéi közölt hat 
olyan van, amelynek népessége 80 száza­
lékon fölül termelő. Köztük van Biharország 
is (84 4), élükön Kis-Küküllő vármegye áll. 
A városok lakosságában nem dominálnak 
az őstermelők, mégis van egész sor olyan 
városunk is, amelynek népe mezőgazdasági 
jellegű. Hódmezővásárhelynek, a nagy „pa­
rasztváros“ népének 67 5 százaléka mező­
gazda. Már tudniillik gazdaságban foglal­
kozó, vagy pedig ilyen foglalkozásból élő 
családnak tagja. Kecskemét 57'9 százaléka 
őstermelő, Szeged népe is felébe” (4P8) 
százaléka gazdálkodásból él.

Van olyan vármegyénk, amely népes­
ségének harmadrészét a föld alá küldi, bá­
nyászni, vagy a műhelybe, mesterségből 
megélni. Zólyomvármegye áll első sorban 
azok között a vármegyék közt, amelyek népe
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jórészt bányász, iparos, kereskedő. A vár­
náé ye népének 35%-a ezeket a mestersé­
geket űzi. Szepes (821%), Brassó (30%), 
Borsod (29%) szintén előljárnak az iparos 
vármegyék közt.

A városok természetesen ebben a sta­
tisztikai rubrikában legelői állanak. Buda­
pest népének 642 százaléka ipart űz, 
Fiúméban 62 6, Selmeez- és Bélabányán 
61'6, Győrött 55'8, Aradon 55'7, Pozsony­
ban 5Ó-4, Pécsett 52-9, Nagyváradon 52 4, 
Kas-én 52'3, Temesváron 519, Kolozs­
váron 50'3 százaléka a lakosságnak ipar- 
űző.

Ha az iparforgalmat részletezzük, azt 
látjuk, hogy az ország népének 13*5 
százaléka ól iparból, 2'9 százaléka keres­
kedelemből és 23 százaléka közlekedésből. 
Az értelmiségi fo/lalkozásoknak elnevezett 
mesterségeket űzők többsége városban él. 
És Szegedet, Szabadkát, Kecskemétet, 
Verseczet kivéve alakosságnak legalábbis 
7 százalékát teszi ki. Az értelmi foglalko­
zásnak arányszáma dolgában Zágráb (13 4 
százalék), Marosvásárhely (1P2 százalék), 
Varasd(l 1 százalék), Sopron (10'7 százalék) 
áll legelői Budapesten, a rengeteg sok 
fiskális városában, az értelmiségiek a 
lakosságnak csak 9 3 százalékát teszik ki.

A várod jelleggel a házi cselédek 
tartása jár. Legtöbb házi cseléd Budapes­
ten volt. Minden tizenkettedik ember cseléd 
ebben a városban, ahol a c-mlédkérdést 
égető kérdésnek tudják. Budapest után 
Győr következik a cselédek arányszáma 
dolgában, majd Kolozsvár. Kassa, Pozsony, 
Nagyvárad, Sopron.

Ezt az ismertető közleményt amely a 
nagy munka adatainak csak csekély részét 
jelezhette, hádd fejezzük lie a következő 
igen nevezetes adatok idézésével : Az or­
szág népének 45 9 százaléka volt kereső, 
54'1 százalékát pedig az a 45'9 százalék 
tartotta el Száz kereső magyarra tehát 
128 eltartott jut. Csakhogy ezek az eltar­
tottak a keresők családtagja'. A kicsiny 
gyerek, az asszony és a család egyéb 
tagja. Igaz mértékét az eltartottaknak és 
elta tóknak máskép kellene megállapítani. 
És ki lehetne számítani azt a mértéket is, 
a szocziális igazság valamelyes mértékét, 
ebből a becses, dicséretreméltó könyvből, 
amely a magyar statisztikának becsületére 
válik.

7—8.

REGÉNYCSARiNOK.

Utazás a nők körül.
Irta: Dr. Kovács Zoltán 4

Ausztráliában minden férfi annyi 
feleséget rabol, amennyit tud, vagy ameuy- 
nyi neki tetszik. Mivel azonban a rablás 
sikere a testi erőtől, a hatalomtól, a gaz­
dagságtól s a rendelkezésre álló segítségtől 
függ, igen gyakran megesik, hogy a leg­
fiatalabb s a legszebb lányokat éltes fér­
fiak viszik haza, míg a fiatal legények 
kénytelenek 1 — 1 vén asszonyuval meg­
elégedni. A rablás után a lány felvétetik 
ai asszonyok sorába s ennek jeléül egy 
öregebb asszony leharapja a fiatal me­
nyecske balkezének valamelyik ujját.

A uórablással szemben a sz.abályoz-itt 
többnejüség már erős haladást jelent, és 
természetesen még nagyobbat az egy- 
nejüség — monogaraia. Vannak ugyan 
olyanok is, akik még ennél is előrehala- 
dottabbnak tartják magukat azzal, hogy 
egyáltalában nőtlenek maradnak.

A többnejüség ellenkezik az erkölcsi 
törvényekkel s a müveit nemzeteknél nem­
csak a vallási és ethikai, hanem az állami 
törvények is, büntetés terhe mellett tiltják. 
Vannak ugyan, akik a büntetést egészen 
feleslegesnek tartják, mert úgy hiszik, hogy 
a többnejű férj már amúgy is eleget bűn­
hődik. Azt mondják, e mellett bizonyít a 
korának az a mondása is, hogy a férfiak 
kivétel nélkül a paradicsomba jutnak, 
mig a nők oda be nem bocsáttatnak, — 
ami nem magyarázható másként, mint csak 
úgy, hogy a férfiak a többnejű házasság­
ban már anynyira lerótták bűneiket, hogy 
purgatóriumia «emmi szükség sincsen.

Törökországban, — épp úgy, mint az­
előtt a zsidóknál, — a többnejüség meg van 
engedve, de azért a többnejű férfi még is 
ritkább, mint nálunk általában hiszik s csak 
a vagyonosok tartanak sok feleséget, mert 
egy teljesen berendezett hárem fentartása 
rengeteg költségbe kerül.

A többnejüség azonban még csak meg­
járja, da a többférjüség 1 az már igazán ér­
dekes házasállapot. Ez a szokás, — mikor 
t. i. egy nö egyszerre több férfinak a közös, 
törvényes s hites felesége, — a primitiv 
állapotokból még ki nem bontakozott s 
természeti vadságban élő népeknél fordul 
elő s Ceylon-szigbtón, némely indiai törzsek­
nél, Tibetben, az eszkimóknál egyáltalában 
nem ritka. E népeknél a férfi testvérek egy 
asszonyt vesznek a házhoz s elképzelhető, 
mennyire fokozza a testvéri szeretetet a 
közös kedves feleség. Ilyen családi vi­
szonyok mellett természetesen a nő a család 
feje, a gyermekek is az asszony nevét 
viselik, sőt a vagyon is a nő tulajdonát 
képezi.

Európában a régi görögöknél a há­
zasság kötelező volt ugyan, úgy, hogy az 
agglegények megvetésnek voltak kitéve 
s nagy adóval terhelték őket, de viszont 
a családi kötelék igen laza volt. A férj 
elbocsáthatta, máshoz adhatta nőül a 
feleségét, halálakor vógrendeletileg eltes- 
t lhatta, akinek akarta, szeretőt tarthatott 
amennyi tetszett. Az athéni nőket a rendőr­
ség szigora felügyelet alatt tartotta, meg­
szabta, mikor mehetnek ki lakásaikból e 
milyen ruhákat s ékszereket viselhetnek.

A római nő helyzete ellenben már 
egészen más volt. A római matróna, mint 
a család anyja, általános tiszteletben része­
sült, nem volt magános elzárt életre kár 
hoztatva, mindenütt a legelőkelőbb hely 
illette meg. Férjével osztozott a vagyon­
ban, a ház kormányzásában, társa volt az 
összes jogainak.

A nők teljes felszabadítását, a régi 
megalázások és elnyomatások alól való 
felmentését mégis a kereszténység első 
századaitól számíthatjuk. A keresztény 
vallás volt a*, mely a család körébén 
egyenlő jogokat és kötelezettségeket biz­
tosított a házasfelek mindegyikének s a 
középkorban a lovagrendeknek a nők iránt 
taűnerltott tisztóletéíf, a nők helyzetének 
emelését nagymértékben fokozta a keresz­
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tény egyház Mária-kuitusza. A nők iránti 
lovagins önfeláldozás kötelessége ellemzi 
e kort, midőn megszületett a nő ideális 
tisztelete, az anya, a nővér, a kedves, a 
hitves szeretető, a nő egyenjogúságának 
elismerése. Ez a kor képezi az újkor, a 
jelenkor felfogásának is helyes alapját, 
annak a kornak, mely a szocziális szük­
ségtől kényszerítve, a jogegyenlőség alap­
ján akarja megoldani a nőkérdés mai 
nehéz problémáját. De erről talán máskor.

(Vége.)

Van szerencsém tudatni a n, é. 
[közönséggel, hogy

Szabó Lajos fiai urak
Szent Annái .-a'ilőtelaj oek

I „asztali-bor“
Itermését megszereztem éi a tin-r Il­

iként 30 kr-tjczárért árusítom.
Hekt- liter vételénél engedmény 
Ál'auuó raktér különböző hegvi 
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AZBESZT CZEMEMT-PALA
..— HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.
tilpuszti thatatlan, könnyű, tetszős, olcsó és tűzálló tető-fedőanyag.

ETERNIT MÜVEK képviselte és raktára:
UKÁCS VILMOSNÁL Debreczf n, Hatiran-utcza 5. szám.

Elsőrangú referenciák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakoraány. — Kérjen ismertetést.
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Árlejtési hirdetmény.

építkezni akar
forduljon

80RSÖDY !. S. építész
irodájához Debreczenben Hunyadi-u. 21

Tomp u ok, városi akóházak kasté­
lyok, i-kői k, lürdok, gyárak, gazdasági 
épültt«k stb tervezését agy elkészítését, 
nedves Likason szárazzá tételét, betoniro- 
zást vagy ' ám.ily építkezéshez tartozó 
munkát elvállal.

Építkezésekre törlesztéses kölcsönt
élőnvőse .szközol ki. — Kiztos sikerrel
előkészít, a mo ive , r ötaragó és acsmes-
ten vizsgái- — Építő iparosoknak ölesen

Gyönyörű
S3 ne í <=s fekete

Grenadin és Etamin

A m. kir. földmivelésügyi miniszter ur rendeletére a debreczeni m. kir. ál­
lami méntelep eperjesi, debreczeni, turia-r metei, rimaszombati, szatmár-németii és 
jászberényi osztályainál elhelyezett katonai legénység és ménállomány részére 1904. 
évi november hó 1-től 1905. október hó végéig szükséglendő

takarmány és egyéb csikkek biztosítása
tárgyában 1904-, évi ugu@ tu=i hő 24-éa d. e. 10 órakor írásbeli zárt 
ajánlatok tárgyalása fog alulírott ménte'ep parancsnokságnál megtartatni.

A szállítási feltételek úgy 3z alulírott méntelep parancsnokságnál, mint az 
egyes teleposztályoknál megtekinthetők.

Az ajánlatok szerkesztésére, valamint a czikkek mikénti szállítására vonatko­
zólag felhivatik az érdekeltek figyelme a hatóságilag kifüggesztett árlejtési hirdet­
ményekben foglalt mintára.

Debreczen, 1904. évi julius hó.

A debreczeni m. kir. állami méntelep
parancsnokság».

M

üzlet a fabódéban!

attöí’t szövetek
érkeztek

órihsi velaeztekban ;

divatáruházába

Oebrec n, Kossuth u. 5.

Ház lebontás miatt a Kéryérpiaczon levő dús választékú raktáramat a 
szemben, ez alkalomra épített fabódéba kellett áthelyeznem.

Ezen köiülmény icen jó alkalmat ad arra, hogy üzletemben levő óriási 
mennyiségű áruimat apasszam ; oly formán, hogy tekintve a ház 
bér csekélységét és raktárom túlzsúfoltságát

azoknak árát rendkívül leszállítom.
Q*ivoc fi’Hnmócóra hozom tehát a tisztelt vevőközönségnek, OZIVÖb ÍUUUllldbdId hogy ezen ritkg) kedvező alkalmat minél ha­

marabb kihasználni szíveskedjenek.

Raktáromon találhatók: ’dén7, lefujabb f ,!tg8Zíb *1divat újdonságai szövetek, vásznat,
készruhák, zseb és fejkendők, kartonok, batistok. zefhirek, papla­
nok, harisnyák nap- és esőernyők, blúzok, férfi- es női ingek, 
gallérok stb. stb. nagyválasztékai.

Számos látogatást kér tisztelettel

^Stein L
Degenfeld-tér.

Debreczon, nyomatott >i város könyvnyomdájában. 1904.
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